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ABSTRACT 

In the context of the transformation of poetic literature from traditional poetry into 
new poetry, many other new genres of literature have also emerged. Creation is not 
only determined by the Creator. The social events that he observes in this society have 
an impact on him. He creates his own literature based on them. At the same time, the 
socio-political changes taking place in their society bring about a few changes in their 
traditional tendencies. The British rule in India is the best example. The British who 
came here introduced their literary forms here. Its impact slightly changed the creative 
tradition of the creators here. While this change is necessary for the readers of the 
work, it has become constant. These methods of creation were of great use to make it 
easier for the ordinary reader to understand ideas that were to be understood by the 
common man or for ordinary people to understand. In the context of the inability to 
read or understand the old poems without commentators, a new poetic tradition was 
greatly needed, and it was this necessity that developed the new poetry. 
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முன்னுரை 

போடுபபோருள், போடைோக்க உத்தி என்பதோக கோைங்கள் கதோறும் கவிறதகளும் வளர்ந்து 
வருகின்ைன. கோை ஓட்டத்தில் பல்கவறு மோற்ைங்கறள அறடந்து வரும் தமிழ் இைக்கிய வரைோற்ைில் 
கவிறதகளுக்கோன கதறவகள் இருந்து பகோண்கட இருக்கின்ைன. ஓரளவு பமோழி அைிவு பபற்று 
கவிறதகளோக ஈர்க்கப்பட்டவர்களும் கவிறத புறனய முறனவதும் அவர்களும் கவிறதப் புத்தகங்கறள 
பவளியிடுவதும் என்பதோக தமிழ்க் கவிறத மரபு பபருகி வருகிைது. நல்ை பறடப்புகள் மட்டுகம 
கபசப்படுகின்ைன. அடுத்தடுத்த நிறைகளுக்குச் பசல்கின்ைன என்ைோலும் பைரின் முயற்சிகள் பதோடர்ந்து 
பகோண்டுதோன் உள்ளன. 

 
புதுக்கவிதைகள் 

எல்ைோ இைக்கியங்களும் ஏகதோ கநோக்கத்கதோடு பறடக்கப்படுகின்ைன. இைக்கு, இயம் 
இைக்கிறன இயம்புவகத இைக்கியம் எனும் ககோட்போடு நம் சமூகத்தின் அடிப்பறட இைக்கிய 
ககோட்போடு ஆகும். மோனுட வோழ்விற்கோன கநோக்கத்றதச் சுட்டி, அதனுள் உண்டோகும் பல்கவறு 
சிக்கல்கறளக் கோட்டி அறதத்தடுக்கும் வழிமுறைகறளயும் எடுத்துச் பசோல்ை கவண்டும். இவ்வோைோன 
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பசயல்போடுகளுடன் பதோடர்ந்து இைக்கியங்ககள மக்களுக்குப் பயனுறடயதோக விளங்கி கபோற்ைப்படும் 
தமிழ் பமோழி அவ்வோைோன பை இைக்கியங்கறள, இைக்கிய வறகறமகறளக் பகோண்டது. 

யோதும் ஊகர யோவரும் ககளரீ் எனச் பசோல்ைி உைகில் உள்ள அறனத்து மனிதர்களுக்கோகவும் 
வோழ்வியல் முறைகறளச் பசோன்ன சங்க இைக்கியங்கள், அைம், பபோருள், இன்பம் எனும் மூவறகப் 
பபோருள்கறளத் தந்து உைக மோனுடம் கோத்த திருக்குைள் கபோன்ைறவ நல்ை கநோக்கத்கதோடு 
பறடக்கப்பட்டறவ என்பது திண்ணம். 

புதிய மோற்ைங்ககளோடு எல்ைோ மனிதர்களுக்கோனதோகவும் எல்ைோ மனிதர்கறளயும் உள்ளடக்கிய 
எளிறமயோன சோதோரண மனிதர்களின் வோழ்றவப் கபசி, பதிவு பசய்து மோறுதல்கறள ஏற்படுத்த 
கவண்டிய பணிறய தமிழ்ப் புதுக்கவிறதகள் தவைோது பசய்து வந்துள்ளன. 

‘ஏறழ என்றும் அடிறம என்றும் 

எவனும் இல்றை ஜோதியில் 

இழிவு பகோண்ட மனிதர் என்பது 

இந்தியோவில் இல்றைகய’  

என்ை போரதியின் சமூக விடுதறைகயோடோன நோட்டு விடுதறையின் கநோக்கம் அவரின் பை 
கவிறதகளில் பவளிப்படுகின்ைன (Bharathiyar, 1992). 

‘புதியகதோர் உைகு பசய்கவோம் - பகட்ட 

கபோரிடும் உைகத்றத கவகரோடு சோய்ப்கபோம்’ 

என்ை போகவந்தரின் கவிறத வரிகள் சமூகச் சிக்கறை எதிர்த்து மனிதர்களுக்கோன மனிதர்கள் 
வோழ்வதற்கோன பூமி கவண்டும் எனும் கநோக்கத்தில் பதிவு பசய்கின்ைது (Paramasivan, 1993). 

 
புதுக் கவிஞர்களின் பதைப்புலகம் 

போரதி, போரதிதோசன் உள்ளிட்ட எண்ணற்ை பை கவிஞர்கள் தமிழ்ப் புதுக்கவிறதகளில் பல்கவறு 
சமூகச் சிந்தறனகறள முன்பனடுத்தனர். 

‘பபோம்றமகள் தயோரிக்க 

கருப்றபறய 

நசுக்கோதீர்கள் 

பமசியோவின் கரங்களில் 

ஓட்டறடக் ககோறைத் 

திணிக்கோதீர்கள்’  

என மரபு சோர்ந்த பசயல்போடுகறள எதிர்த்துப் பபண்களுக்கோன உரிறமகளுக்கோக கபோர்குரல் 
எடுக்கிைது (Venkataraman, 2008). இந்தப் புதுக்கவிறத 

‘எங்கள் அடுப்பில் 

எரியோத பநருப்பு 

எங்கள் வயிற்ைில் 

எரிந்து பகோண்டுள்ளறத 

நீ அைிவோயோ?’  
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என்ை எம்.ஏ. நுஃமோனின் பறடப்பு வறுறமயின் கவதறனறயப் பறை சோற்றுகின்ைது. இது 
கபோன்ை புதுறமச் சிந்தறனகறளப் புகுத்தி சமூகத்றத சீரோக்கும் பை புதிய பறடப்புகள் 
புதுக்கவிறதயில் வந்தன (Venkataraman, 2008). 

சமூக அவைங்கறளக்கோட்ட கடவுறளகய ககள்வி ககட்டும் பை கவிறதகளும் பவளிவந்தன. 
அதன் மூைம் சமூக ஏற்ைத் தோழ்வுகள் நீங்கும் கநோக்கம் நிறைந்திருந்தது. 

‘எந்நோடு கபோனோலும்  

பதன்னோடு உறடய சிவனுக்கு 

மோத விைக்கோன பபண் 

ஆகோது’  

எனும் கவிஞர் கனிபமோழியின் கவிறத அக்கோைகட்ட பபண்களுக்கோன உரிறமகறளப் கபசும் 
வறகயில் இருந்தது. பபண்களில் உடைியல் சோர்ந்த மோற்ைங்களினோல் அவள் ஓதுக்கப்படுவறத 
வன்றமயோகக் கண்டிக்கின்ைது (Venkataraman, 2008). 

‘மதுறர நோயகிகய 

மீனோட்சித் தோகய 

உன்னருகக ஓடிவரும் 

உன் மகறள 

உன் மககன 

வழி வம்பு பசய்கிைோன் 

ககோயிைிலும் கோப்பில்றை 

உன் கோைத்தில் 

அழகி நீ எப்படி 

உைோப் கபோந்தோய்’  

எனும் இரோ மீனோட்சியின் கவிறத பபண்களுக்கு எதிரோன வன் பகோடுறமகறளக் ககள்வி 
ககட்கிைது. ககோவில்கூட போதுகோப்போக இல்ைோத நிறைறயப் பதிவு பசய்து ககைி பசய்கிைது 
(Venkataraman, 2008). 

‘கோய்ஞ்சி பகடக்குதுன்னு 

கடவுளுக்கு மனு பசஞ்சோ 

கபய்ஞ்சி பகடுத்துச்கச 

பபருமோகள என்ன பண்ண’ 

என்னும் றவரமுத்துவின் வரிகள் இயற்றகயின் அறமப்றபயும் அந்த இயற்றகறய நம்பி 
வோழ்விழந்த ஏறழ விவசோயின் வோழ்வோக்கத்றதயும் படம் பிடித்துக் கோட்டுகிைது (Vairamuthu, 2002). 

‘இது குழந்றதகள் ஆண்டு 

அதனோல் 

எங்கள் குழந்றதகள் 

கைர்தோள் மட்டுகம பபோறுக்கும் 

கழைோகக் மட்டுகம கடிக்கும் 
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புது பூட்ஸ் மட்டுகம துறடக்கும்’  

என்ை அரசு மணிகமகறையின் கவிறதயும் ஏழ்றமயின் பக்கங்கறளப் பதிவு பசய்து 
சிைப்பறடகின்ைன (Venkataraman, 2008). 

தனிமனித பகோடுறமகள் மட்டுமின்ைி அரசியல் பகோடுறமகறளயும் புதுக்கவிறதகள் 
போடுகின்ைன. அப்படியோன ஒன்றை பபோன் பசல்வ கணபதி அவர்கள் தமது கவிறதயில் 

‘பசன்றன 

ஒரு 

தறைநகரம் மட்டுமல்ை 

சிறை நகரமும் கூட இங்கக 

உறழப்போளர்கள் 

சிறையில் கூட 

உறழத்துக் பகோண்டுதோன் 

இருக்கிைோர்கள் 

தறைவர்கள் 

சிறையில் கூடப் 

கபசிக் பகோண்டுதோன் 

இருக்கிைோர்கள்’  

என நடப்பியல் உண்றமறய அங்கதச் சுறவகயோடு நமக்குப் புரியறவக்கின்ைோர். 
புதுக்கவிறதயின் வளர்ச்சியில் பை புதிய வடிவங்கள் வந்துள்ளன. 'றைக்கூ' எனும் கவிறத 
மரறபயும் தோண்டி 'பசன்ரியு' என்பதோக வளர்ந்து 'குக்கூ' எனப் பயணிக்கின்ைது அப்படியோன 
கவிறதகளிலும் உளவியல் பவளிப்போடு கமகைோங்கி நிற்கிைது (Venkataraman, 2008). 

‘பதோகுதிதோன் 

முடிவோகவில்றை 

கதோல்வி முடிவோகி விட்டது 

என்றும் 

ஆயிரம் கபகரோடு 

கவட்பு மனுத் தோக்கல் 

ஐம்பது வோக்குககளோடு 

சட்டம் ஒழுங்கிறன 

கோப்போற்ை முடியவில்றை 

சட்ட சறபயில் 

என்றும்  

மறழநோள் கவறை 

கோளோன்கறள எண்ணுவதோ? 

கட்சிகறள எண்ணுவதோ’ 
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என்றும் அரசியல் அங்கதத்றதப் பதிவு பசய்கிைோர் கவிஞர் (Venkataraman, 2008). அவ்வறகயில் 
அரசியல் கபசும் அப்துல் ரகுமோனின் குக்கூ கவிறத 

‘ககோரப் புயல் 

சோய்ந்தன சரிந்தன 

ககோடி மரங்கள் 

தப்பின 

சிை பகோடி மரங்கள்’  

என்பன கபோன்ை பை கவிறதப் பட்டோசுகறள பவடிக்கச் பசய்து புரட்சி பசய்கின்ைன 
(Venkataraman, 2008). 

 
பா. விஜய். 

‘அர்ச்சறன சீட்டுகள் தோன் 

தமிழில் உள்ளனகவ தவிர 

அர்ச்சறனகள் அல்ை 

சமஸ்கிருதத்தில் கபசினோல்தோன் 

சோமிக்கக புரியுபமன்று 

கதவோரம் திருவோசகத்றத 

பறழய கறடக்கும் கபோட்டு விட்டோன் 

பக்தித் தமிழன் 

பதோல்கோப்பியன் வறர 

கதோண்டி பயடுத்துக் பசோல்கிைது 

பதோறைக் கோட்சித் தமிழ் 

பதோகுப்போளிகள் பதோண்றடயில் 

தமிழ் தூக்குப் கபோட்டுத் பதோங்க’ 

என்பதோக தமிழ் தமிழரோல் நிந்திக்கப்பட நறடபபை கவண்டியது பபயர் மோற்ைம் மட்டுமல்ை 
தமிழ் உணர்வு எனும் உயிர் மோற்ைம் என்று வைியுறுத்துகிைோர். தமிழ் பமோழி அமிழ்தம் என்று 
பசோல்பவர்கள் தமிழில் பபயர் றவப்பதில்றை என்ை ஏக்கத்கதோடு கவிறத பசய்கிைோh.; தமது கவிறத 
நூல்களில் தமிழ்பமோழி தமிழர் பண்போடு ஆகியவற்றை அதிகமோகவும் வலுவோகவும் பதிவு பசய்கிைோர் 
(Vijay, 2017). 

 
பழநிபாரைி 

‘கபசத் பதோடங்கி விட்கடோம் 

எங்கள் வோர்த்றதகள் 

நோைத்தோன் பசய்யும் 

வோய் நோற்ைமல்ை அது 

வலுக்கட்டோயமோய் எம் 
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வோய் திைந்து ஊட்டிய  

உங்கள் ஆணவ மைத்தின் 

துர்நோற்ைம் 

நோங்கள் 

உங்கள் நிைங்கறள 

உழுகதோம் 

நீங்கள் 

எங்கள் பசிறய 

அறுவறட பசய்தீர்கள் 

அந்த நிைமும் 

எங்களுறடயது தோபனன்பது 

அப்கபோது எங்களுக்குத் பதரியோது’ 

எனத் பதோடர்கின்ை கவிறத சோதி ரீதியோகவும், இன ரீதியோகவும் அடக்கி பகோடுறமகள் 
பசய்யப்பட்ட இது சமூகத்தின் குரைோக வைிக்கின்ைது. கவிறதயின் வோர்த்றதகளும் வைிகளும் 
சமூகத்றத கநோக்கிய பல்கவறு ககள்விகறளக்ககட்டு பதில் பசோல்ை முடியோத தவிப்றப 
உண்டோக்குகின்ைன. பவண்மணி படுபகோறை, நிை அபகரிப்பு, பபண் வன்பகோடுறம, தீண்டோறம 
பபருங்பகோடுறம ஆகியவற்றைச் சுட்டி பபருந்துன்பம் அறடந்த அந்த சமூக மக்களின் 
வோழ்வியறையும் அதிைிருந்து அவர்கறள முழுவதுமோக மீட்க கவண்டும் எனும் கபோர்க்குரறையும் 
முன் றவக்கின்ைது. எழுதப்படிக்கத் பதரியோத நோங்கள் இப்கபோது எழுதப்படிக்கத் பதோடங்கிவிட்கடோம் 
எழுத்துக்கறளக் கூட்டி அல்ை, எங்கறளயும் கூட்டி எனக் கூட்டோகச் கசர்ந்து அவர்கள் கபோரோடத் 
துணிந்தறதச் சுட்டி மற்ைவர்கறளயும் கபோரோட அறழக்கின்ைோர் (Palani Bharathi, 2020). 

 
முடிவுதர 

கவிஞர்கள் வோழும் சமூகத்தின் எல்ைோ கூறுகறளயுகம பறடப்பில் ஆக்குகிைோர்கள். 
அக்கூறுகறள அவரவர்களின் கவியோக்கம் மனவியல் தன்றம, பமோழியோளுறம ஆகியவற்றைக் 
பகோண்டு கவியோக்கித் தந்துள்ளனர். எல்ைோ போடுபபோருள்களுகம சமூக கமம்போட்டிற்கோன அரசியல் 
திட்டங்கறள முன்பனடுப்பறவயோககவ உள்ளன. அவற்ைின் மூைமோக பை சமூக மோற்ைங்கள் 
நிகழ்வதற்கோன பதோடக்கங்கள் நிகழ்ந்துள்ளன. புதிய மோற்ைங்ககளோடு எல்ைோ மனிதர்களுக்கோனதோகவும் 
எல்ைோ மனிதர்கறளயும் உள்ளடக்கிய எளிறமயோன சோதோரண மனிதர்களின் வோழ்றவப் கபசி, பதிவு 
பசய்து மோறுதல்கறள ஏற்படுத்த கவண்டிய பணிறய தமிழ்ப் புதுக்கவிறதகள் தவைோது பசய்து 
வந்துள்ளன. 

 
References 
Bharathiyar, (1992) Bharathiyar Kavidhaigal, Manivaasagar Pathippagam, Chennai, India. 

Palani Bharathi, (2020) Puraakal Maraintha Iravu, Kondrai Veeliyeedu, Chennai, India.  

Paramasivan, Tho., (1993) Bharathidasan Padalgal, Kalachuvadu pathippagam, Chennai, India. 

Vairamuthu, (2002) Vairamuthu Kavidhaigal, Thirumagal Nilaiyam, Chennai, India. 

Venkataraman, K.G., (2008) Thamizh Lakkiya Varalaru, Kalayaga veliyedu, Namakal, India. 

Vijay, P., (2017) Kakitha Marangkal, Kumaran Pathippagam, Chennai, India.  



Vol. 4 Iss. S-12 Year 2022 P. Priyadharshini / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s123 
 

 Int. Res. J. Tamil, 19-25 | 25  

Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


